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Prolog

 

Doffais, září 1945

 

Hans klečel na vlhkém pobřežním písku. Chladný podzimní vítr mu z hlavy sfoukl lodičku. Ležela teď v kaluži ani ne metr od jeho kolen a pomalu nasakovala vodou, ale protože měl ruce svázané za zády drátem, nemohl ji zvednout. Koneckonců, co pak s ní, když je mokrá? Nasadit na hlavu si ji nemůže. Strčit do kapsy? Zastrčit za opasek? To nedává smysl. Ať si tu shnije, on už ji stejně nebude potřebovat.

Dva měsíce strávené ve vězení a u výslechů způsobily, že odvykl čerstvému vzduchu a pohledu na nebe nad hlavou. Na stěžni kousek odsud vlála vlajka. Červený kříž na zeleném pozadí se střídavě svíjel a zase rozvíjel. Vypadala docela hezky, i když jemu se víc líbila švédská vlajka.

Postřílejí nás tady, u zátoky, na místě, kde jsme přistáli, pomyslel si melancholicky. Co se dá dělat. Nedivím se jim. Dokonce je ani neodsuzuju, i když je mi to líto. Kdyby aspoň ušetřili ženy...

Ostrované je už při zatýkání rozdělili na dvě skupiny. Do první se dostali ti, kdo měli v kapse legitimaci NSDAP nebo esesácké tetování v podpaží. Připojili k nim i všechny ty, kdo se po třetí výzvě ke složení zbraní pokoušeli střílet. Druhou skupinu tvořili všichni ostatní. Sedmnáct členů posádky teď stálo na vratké lávce pod narychlo postavenou šibenicí. Všichni měli na krku oprátku z koženého řemínku. Ve tvářích odsouzenců se zračila odevzdanost... Zbývající dvacítka klečela u břehu. Ruce jim spoutali stejně jako Hansovi – drátem za zády.

Hans vyhledal pohledem šifrantku Klaru.

Seděla na patách. Vlasy jí vyklouzly zpod lodičky a dopadaly na tvář v rudých pramíncích. Měla skloněnou hlavu, ale podle třesoucích se ramen mu došlo, že dívka pláče.

Starosta se postavil na plochý kámen naproti nim. Mohutný bílý plnovous, těsně přiléhající čapka a tmavý vyšívaný háv připodobňoval starce ke koptskému mnichovi. Pas mu obepínal široký pletený pás, u boku mu visel meč v černé, zlatem zdobené pochvě. Ale Hans se díval na jeho boty. Podrážky měly vyrobené ze dvou vrstev hovězí kůže. Zbytek nejspíš z kůzlečí, natažené na dřevěné kopyto, aby ji vytvarovali bez rozdělení na svršek a derbu, beze švů, z jednoho kusu. Šněrovací část, také měkká, byla prošitá hodně zvláštním způsobem. Němec delší dobu nedokázal pochopit myšlenku, podle které byl vyrobený střih, ale pak mu to došlo.

Strašná práce, pomyslel si. Několik týdnů na výrobu jednoho páru, jako nic... Ale zato jsou pohodlné a nezničitelné.

Vítr mu foukl do obličeje. Zamrkal. Nemohl si protřít oči. A navíc se mu chtělo čůrat... No nic, do popravy už nezbývalo moc času. Vydrží to. A potom? To už je starost vítězů. Přinejhorším ho pohřbí v pochcaných kalhotách.

„Dobrovolně jste se stali členy vražedné organizace,“ obrátil se zástupce moci na lidi, stojící pod šibenicí. Německy mluvil dobře, i když s hodně zvláštním přízvukem, takže posluchačům občas připadalo, že slyší francouzštinu. „Vstoupili jste pod prapor nejzdegenerovanějších, bestiálních jednotek. A navíc, jako by toho nebylo málo, jste porušili přísahu a uprchli jste. Nezradili jste svého vůdce, když byl silný a páchal strašlivé zločiny, ale když zeslábl a vy jste vycítili hrozbu blížícího se soudu. Nejenže nemáte žádný morální instinkt, ale nejste ani připraveni bránit svá práva před tribunálem a snést trest podle zákonů svého lidu a zákonů svých protivníků. Za tohle všechno, co jste tam, na pevnině, udělali, existuje jen jeden trest. Trest smrti. Protože jak stojí v našich zákonících: noha zlého člověka nikdy beztrestně nevstoupí na tuto zemi.“

Dva muži, aniž by čekali na znamení, kopli do lávky. Smyčky zadusily předsmrtné chrčení. Němci se zmítali v oprátkách jako ryby chycené na háček. Jeden, svíjející se v agonii, přetrhl pouta. Několika dalším povolily svěrače. Jejich pohyby se postupně stávaly čím dál chaotičtějšími, ale také slabšími, až nakonec znehybněli.

Těla se ještě houpala, ale všem bylo jasné, že život už odsouzence opustil.

Zajímalo by mě, odkud věděli o našich zločinech, zamyslel se Němec. Vždyť se s námi vůbec nepárali. Hned na začátku nás obklíčili se zbraněmi připravenými ke střelbě, žádná vyjednávání. Ach ano, mají tu antény, takže poslouchají rádio... A kdo ví, co jim řekli ostatní? Já přece mluvil, doslova zpíval, dostal jsem ze sebe úplně všechno... Řekl jsem příliš?

Předjel malý vůz tažený oslem. Vykládali z něj prosté dřevěné rakve.

Teď je řada na nás... pomyslel si Hans a automaticky se chtěl pokřižovat, ale samozřejmě nemohl. Sedmnáct oprátek, nás je dvacet, včetně tří žen. To znamená, že chlapy oběsí a je ušetří. Možná nás pověsí a je zastřelí...? Anebo bude někdo muset počkat na třetí kolo. Aspoň že místo popravy je hezké.

Za zády mu šumělo moře. Mezi střechami městečka poletovaly vlaštovky. Křičeli racci... Někdo pekl chleba. Ve vzduchu voněla i uzená ryba.

Je čas oběda, uvědomil si. Oběsí nás, zahrabou do země a půjdou si dát kaši a guláš. A jako zákusek roládu z husích jater, vzpomněl si na specialitu jihobelgické kuchyně.

Místní přistavili žebřík a pomalu snímali oběšence. Felčar stetoskopem kontroloval těla. Důstojník stál vedle něj s pistolí, připravený odsouzence dorazit, kdyby v některém ještě doutnala jiskřička života. Ale nebylo třeba.

Starosta přešel ke zbývajícím vězňům. Vítr mu škubal plnovousem, hrál si s cípy pláště. Zastavil se ani ne dva metry od Hanse a Němec si teď mohl ty zajímavé boty dobře prohlédnout. Pohledem zkoumal každý spoj, každý šev, každý záhyb. Mysl se zoufale chytala každé drobnosti, odháněla myšlenky na popravu.

Nosí je sedm nebo osm let, napadlo ho. Podrážka je dvouvrstvá, místo aby je nechal podrážet, raději si dal vyměnit tu spodní. Zajímavé...

„Co se týče vás...“ pohlédl starosta chmurně na ty, kdo klečeli v písku. „Nevíme, kým jste doopravdy byli a co tíží vaše svědomí. Vaše výpovědi se zdají být částečně pravdivé a mohu si jen domýšlet, že jste toho hodně zamlčeli. Vaším očím se ale ostrov zjevil, takže jsou mezi vámi i nevinní a spravedliví lidé. Proto vám dáme na vybranou. Můžete dostat plachetnici, kompas, proviant na cestu a odplout, kam vás oči ponesou. Ti z vás, kteří nechtějí odejít, u nás můžou zůstat jako otroci. Máte pět minut, abyste se rozhodli.“ Vytáhl z kapsy mohutné hodinky v ocelovém pouzdře.

Hans potřásl hlavou. Už se rozloučil se životem, takže ho nečekaná záchrana úplně omámila. Nějak se nemohl vzpamatovat. Točila se mu hlava... Div neomdlel. Před očima se mu dělaly černé kruhy, jen s velkými potížemi zaostřoval pohled.

Ručičky na hodinkách jako by se nehýbaly, ale on věděl: čas plyne a za okamžik se bude muset rozhodnout.

Vydat se na oceán na lodi je velké riziko, pomyslel si. Od Islandu nás dělí několik set kilometrů. Mohli by to zkusit i na západ, do USA nebo Kanady. Klaus je navigátor. Poradí si. Ale na druhou stranu, mají se kam a proč vracet?

Pamatoval si poslední depeše, které Klara přijala. Nikdo už je nešifroval, proč taky? Rozsah odvety byl zdrcující. Drážďany a Hamburk vypálené, srovnané se zemí kobercovými nálety spojenců. Gdaňsk naprosto zničený útočící Rudou armádou. Kapitulace Festung Breslau, Berlín dobytý, führer spáchal sebevraždu. Američané neuznali loutkovou vládu, kterou admirál Karl Dönitz zkusil ustavit ve Flensburgu, na území obsazeném Angličany. Všichni „ministři“ byli zatčeni. Poslouchali ty zprávy, zatímco pluli ke Grónsku. Prchali, sami nevěděli kam, věřili řečem o Nové Germánii a spoléhali na to, že tajné kolonie árijské rasy ukryté v nedostupných polárních oblastech skutečně existují.

Jeho rodný Mehlsack totálně zničený bombardováním... Ostatně tam vkročili Sověti.

Měl by se stát otrokem na tomhle divném ostrově? To se povedlo... Jalová země, skoro samé skály. Ale i tady přece žijí lidé... A dokonce vyrábějí i docela dobré boty...

„Mám otázku,“ řekl nahlas.

Šedovousý muž se na něj podíval a laskavě přikývl.

„Ptej se.“

„Když už se máme stát vašimi otroky... Budeme pracovat v dolech a kamenolomech, nebo se tady najde i práce pro ševce a modistku?“

„Záleží na tom, jestli se vyrovnáte místním řemeslníkům. Na našem ostrově dělá každý to, pro co má nejlepší vlohy. Pokud umíte těžce pracovat a děláte to rádi, nepovede se vám špatně a hladem jistě neumřete.“

Mladý Němec vyhledal pohledem Klaru. Z toho, jak se tvářila, vyčetl, že se rozhodla stejně. Podívala se mu do očí a přikývla.

 


 

Kapitola 1

 

V jarní Varšavě lilo jako z konve. Anna Czwartek vyskočila z autobusu. Pochopitelně přistála přímo v obrovské kaluži a skrznaskrz si promočila boty. Na zastávce nestál přístřešek. Spěšně si přetáhla přes hlavu kapuci a rozběhla se mezi stromy, kde byl liják trochu snesitelnější. Déšť srazil několik mladých listů a dívka na nich několikrát uklouzla a málem upadla. Překonala poslední kus otevřeného prostoru mezi bránou a vchodem do knihovny a s úlevou se schovala pod střechu. Krátká cesta překonaná klusem stačila, aby úplně promokla. V šatně odevzdala bundu. Kalhoty měla mokré až ke kolenům a boty by mohla ždímat. Nahmatala v kapse několik zatoulaných mincí, stačilo to na velkou kávu z automatu. Chvíli si hřála dlaně o kelímek a potom vysrkla skoro všechnu tekutinu. Pomalu se rozehřívala.

„Klid,“ bručela si sama pro sebe. „Boty uschnou, kalhoty taky. A odpoledne by se mělo počasí umoudřit...“

Minula katalogy. Motal se tu hlouček studentů, fronta do hlavní čítárny sahala až ven. Vydala se po schodech do patra a potom dlouhou chodbou rovně a doprava. Tady bylo pro změnu ticho, slyšela ozvěnu vlastních kroků na kamenných dlaždicích podlahy. Pod oknem rostly v květináčích nějaké exotické kytky. V duchu se zašklebila, když koukla na mizerný mramor, kterým byly obložené zdi. Ale bylo tu příjemně teplo. Přestaly jí drkotat zuby.

Konečně vstoupila do čítárny mikrofilmů.

„Paní...?“

Knihovník zvedl pohled, když uslyšel kroky.

„Anna Czwartek. V pátek jsem si dala objednávku.“ Podala mu úplně novou, včera vyrobenou průkazku do knihovny.

„Ach tak, materiály... Prosím.“ Dal jí plaketku s číslem místa a krabičku, ve které spočívalo osm roliček mikrofilmu. „Poradíte si?“

„Jistě, děkuji.“

Posadila se k předpotopní čtečce, památce po dávno neexistující Německé demokratické republice. Rozvinula mikrofilm, konec nasadila na prázdný váleček, převinula začátek.

Hledání jehly v kupce sena, pomyslela si. Dokonce i kdybych něco našla, bude to určitě stejné jako v Krakově, pár zmínek, hodně obecné ukazatele... Ale zkusit to musím.

Zahloubala se do časopisu Moře, vydávaného před válkou Mořskou a koloniální ligou. Přelétala zrakem po dalších stránkách. Stavba lodí, plavební trasy, zásilka szczakowského portlandského cementu do Peru. Generál Orlicz-Dreszer se setkává s Polonií v Brazílii, polští instruktoři školí černošskou armádu v Libérii, reportáž od dopisovatele z italsko-etiopské války. Je to všechno zajímavé, poutavé, ale tohle nehledá... Po válce časopis trochu změnil zaměření, je znát, že myšlenka na Polskem vlastněnou kolonii za mořem se ukázala být v nových poměrech passé. Ale stavba celomořské flotily a transoceánský obchod měly dokonce i v téhle úplně jiné realitě své stoupence.

Uplynula hodina, dvě, tři, pět...

Kalhoty uschly jako první, potom proschly i boty. V čítárně se nesmělo jíst ani pít, ale odtrhnout se od práce a hledat bufet se jí nechtělo. Neznatelným pohybem vytáhla z kapsy na hrudi pět zrnek kávy, strčila si je do úst a sežvýkala. Ta drobná dávka kofeinu ji povzbudila. Ze sedmdesáti ročníků prolistovala jedenadvacet. Narazila na tři úplně bezcenné zmínky. Nakonec její hodinky ukázaly šestou. Je čas jít. S lítostí převinula ruličku s filmem a vrátila materiály. Marcel na ni čekal v hale.

„Máš oči jako králík,“ řekl na přivítanou.

Chtěla se urazit, ale v jeho hlase zaznívala starost.

„To je z toho zírání do čtečky mikrofilmů,“ vysvětlila. „Škoda, že to ještě nedigitalizovali... Hodili bychom klíčová slova do počítače a po čtvrthodince by bylo po starostech.“

„Narodili jsme se o nějakých patnáct, dvacet let dřív... Protože dříve nebo později to nejspíš udělají,“ zamyslel se.

„Ale prověřit to musíme teď,“ povzdechla si. „Za každou cenu musíme zmenšit oblast hledání. Musíme se přiblížit k zemi na deset až patnáct námořních mil... A samotný ostrov přece není velký...“

„Dávné mapy ukazují naši vlast jako zemi, velkou skoro jako Island. Ale to je typický omyl kartografů té doby. Stejně jako velké zkrácení vzdálenosti mezi pobřežím Norska a Islandu... Máma tvrdila, že ostrov určitě nemá víc než dvanáct kilometrů v průměru.“

„Tak to je ještě horší,“ povzdechla si. „I kdybychom měli k dispozici mapy, nebylo by snadné najít tak malý kousek pevniny. Je to jako mířit lukem na maličký terč...“

„... který navíc není vidět. Našla jsi něco zajímavého?“

„V podstatě jen samé smetí. Vyprávění námořníka z obchodní lodě, která plula do Bostonu. Bouře je zanesla na sever od běžné trasy a narazili do útesu, který nebyl vyznačený na mapách. Někde dva dny cesty jihozápadně od Islandu. Vůbec žádné užitečné detaily.“

„To by víceméně souhlasilo, rozhodně stojí za to podívat se na to blíž,“ řekl. „Ale bez přesnějších souřadnic... Třeba ten člověk ještě žije.“

„Vyprávění je z roku devatenáct set třicet. Už tehdy to byl zkušený námořník. Když budeme předpokládat, že začal brzy... No, dejme tomu, že mu v době srážky bylo pětadvacet.“

„Ročník devatenáct set pět, ale pravděpodobně ještě starší. Nevydal žádné vzpomínky, paměti?“

„Prověříme to,“ ukázala na skříně s katalogovými lístky.

Naděje se ale bohužel už po pár minutách rozplynula.

Článek sepsaný předválečným novinářem byl viditelně jedinou stopou po tajemném mořském vlkovi.

„To je k ničemu,“ povzdechla si.

„Vypadáš strašně podrážděně...“

„Knihovny mě frustrují.“

„Cože?“ podivil se.

„Cítím bezmoc. V téhle budově jsou miliony knížek a určitě aspoň desítky tisíc ročníků různých novin. Mezi miliardami vytištěných slov jsou určitě i ta, která hledáme. Problém je, že je nedokážeme najít.“

„Asi máš pravdu,“ povzdechl si. „Tady je všechno. A přitom nemůžeme najít klíč... Určitě jsi unavená a hladová jako vlk.“

„Jo, nějak nebyl čas něco zakousnout.“

„Tak to pro dnešek zabalíme a půjdeme na večeři...“

 

* * *

 

Stanislava Krušewská nepřesouvala ve svém domě nábytek moc často. Přesto se jednou za pár let ráno probudila, a když se ještě zamlženým zrakem rozhlédla, usoudila, že uspořádání nábytku se jí už dost okoukalo. Stejné to bylo i teď na jaře. V obýváku stačilo popřesouvat vybavení a převěsit obrazy. Menší pokoj se rozhodla předělat kompletně, aby mu dodala jiný charakter. Stylizovala místnost jako pracovnu dávného kupce. Postavila tam dvě staré gdaňské skříně a vyřezávanou truhlu, ke stropu zavěsila mosaznou lodní lucernu, stěny ozdobila stoletými chromolitografiemi s vyobrazeními lodí. K oknu postavila elegantní sekretář. Na polici nad topením položila měděnkou pokrytý kompas, čtyři velké mušle a vyřezávaný mroží kel. Nad dveře pověsila sextant. Podlahu pokryl koloniální koberec tkaný z provázků. Pak už jen panoplie tvořená z eskymáckých harpun, sibiřského bodce a dvou starých vesel... V místnosti to příjemně zavanulo exotikou a náladou dalekých cest. Ale když se rozhlédla, usoudila, že tu chybí ještě nějaký detail... Něco, co bude jako poslední tah štětcem... Potřebuje například vysloužilé kormidelní kolo nebo starou mořskou mapu.

Celý březen a duben projížděla internetové aukce a prolézala antikvariáty, ale nic jí nijak zvlášť nepadlo do oka. Věděla, cítila pod kůží, že to musí být něco zvláštního, výjimečného. Něco, co okamžitě přitáhne pozornost nepočetných hostů, kteří vejdou do místnosti... Až konečně našla něco vhodného...

 

* * *

 

Byteček měl dvě místnosti, ale vypadal spíše jako garsonka. Disponoval mikroskopickým obývákem a ložnicí jako nudle. Za vysokým předválečným oknem se rozkládalo ponuré varšavské sídliště Targówka. Na zdi větší místnosti visela červeno-zelená vlajka ostrova a kilim s vyšitým kohoutem a na něm připevněnou dvojicí zkřížených námořnických tesáků. Na polici za sklem stál poklad – sedm ošoupaných, poničených knih vytištěných na ostrově...

Anna samozřejmě mohla vidět víc. Když se trochu soustředila, spatřila zazděné dveře vpravo i vlevo. Byt byl zjevně po válce rozdělený – větší, několikapokojové bydlení bylo rozsekáno na několik malinkatých klícek. Viděla načervenalé linie měděných kabelů, táhnoucích se ve zdech, i šedivé čáry železných trubek a trubiček, a také tři zlaté pětirublovky ukryté v obálce za policí... Pavučiny kovů a vzduchu... Zavřela oči, aby ztlumila příval informací. Znovu pootevřela víčka. Marcel se usmíval a naléval jí čaj do sklenice.

„Zpěv železa?“ domyslil si.

„Ano. Co uděláme s informací, kterou našel Viktor?“ Klepla prstem do aukčního katalogu, který ležel na stole.

„Sám nevím. Bojím se, že je to podvrh.“

„A když ne?“

„Asi musíme počítat s možností, že i oni si té informace všimli a využijí situace, aby zaútočili. V Evropě jsme zůstali jen čtyři... I přes všechna možná bezpečnostní opatření uplynulého desetiletí...“ odmlčel se a sevřel rty.

„Půjdu sama.“

„Ani náhodou! Půjdeme všichni. A já s Viktorem si vezmeme bouchačky. Jestli je to past, začneme jednat... Sama víš, že máme nějaké nevyřízené účty.“

„Vím,“ uťala. „Ale musíme vážně počítat s tím, že jestli je to opravdu past, nějaká pistolka nám nepomůže. Obzvlášť když spousta stop naznačuje, že hypotetičtí ‚oni‘ mají mnohem rozsáhlejší zkušenosti s vražděním.“

Neodpověděl, ale vycítila, že udeřila hřebíček na hlavičku.

Podívala se z okna na usínající Varšavu. Věžáky a navzdory pozdní hodině proudy aut v ulicích. Věčně uspěchaní chodci i automobilisté, a taky opovrhované „krabičky“. Mezi bloky domů hluk z daleké dopravní tepny. Krakov byl přece jen tišší a klidnější, ale ani tam se necítila dobře. Města ji vždycky unavovala.

„Na ostrově to bude jiné,“ usoudila. „Bez davů, pádících jako koně pohánění bičem. Bez šílené honby za penězi. Postavím si malý domek na kraji nějakého městečka a otevřu si kadeřnictví. A večer budu kreslit, malovat nebo sedět na verandě a hřát si ruce o hrnek s čajem, koukat na rozbouřené moře...“

„Kadeřnictví?“ podivil se. „Ty?“

„A proč ne? Umím to... Jestli na ostrově nebudou nová nerostná naleziště k prozkoumání a nikdo nebude potřebovat nedostudovanou paní inženýrku, pustím se do stříhání, česání, tvarování, barvení a všeho, co si budou místní ženské přát.“

„Tvoje krev...“

„Nemusím být nikdo důležitý. Chci se jen vrátit domů... Je mi úplně jedno, co budu dělat, hlavně když dosáhneme cíle.“

„Podaří se nám to,“ řekl Marcel vážně. „Nakonec se nám to musí podařit. Teď se vyspi, zítra ráno jedeme do Krakova. Máma a Viktor mají jízdenky na vlak.“

„Ale my pojedeme na motorce, že?“ ujistila se.

 

* * *

 

 

Aukce starých tisků, obrazů a jiných uměleckých děl se pořádala v docela hezkém restauračním sálu, pronajatém v jednom krakovském hotelu. Stanislava a Kateřina přišly o půl hodiny dřív. Alchymistka zaplatila jistinu a vzala si tabulku s číslem. Pak se prošly podél stěny. Prohlédly si vitrínu s knihami. Koukly se na vystavené rytiny a obrazy.

„Když si uvědomím, že před sto lety se většina těch mazanic dala koupit za pitomých pár desítek korun...“ bručela starší z dívek a s opovržením vrtěla hlavou.

„Možná bychom si měly udělat zásobu současných mazanic a v klidu počkat nějakých dvě stě let, až se stanou váženými uměleckými díly,“ poznamenala bývalá agentka.

„Mockrát jsem se dostala z různých nesnází jen s tím, co jsem měla v hlavě a na zádech,“ povzdechla si sestřenka. „Zvykla jsem si na myšlenku, že není možné nashromáždit poklady... A navíc teď...“ odmlčela se a ve tváři se jí objevila zvláštní ustaranost.

„Možná jsi to nikdy nezkusila.“

„To by bylo na dlouho... Ale nejdůležitější je, jestli přežiju dalších dvě stě let. Nejspíš to nezvládnu... Samotná statistika je proti mně. Dříve nebo později mi uklouzne noha,“ řekla Stanislava zdánlivě bezstarostně, ale v jejím hlase byl postřehnutelný stín obavy.

Přešly o pár kroků dál. Byly tu vystavené obrazy Kossakových. Dva nebo tři se jim dokonce líbily, ale ne tolik, aby zatoužily je vlastnit – obzvlášť když jejich cena byla odstrašující. Ještě si zblízka prohlédly mapu, pro kterou přišly. Dav v sálu pomalu houstl. Do zahájení aukce zbývala už jen čtvrthodina. Ženy se posadily na místa.

Kateřina ještě nikdy nebyla na aukci uměleckých děl. Seděla a nechávala se pohltit atmosférou. Některé předměty nevzbudily ničí zájem, o jiné se vedl méně či více urputný boj. V sále seděli noblesně vypadající starší pánové, určitě starožitníci nebo sběratelé. Bylo tu i pár chlápků v drahých oblecích. Jejich bledé, zarudlé huby a nonšalance gest prozrazovaly, že jde o zbohatlíky spojené s momentálně vládnoucí stranou, kteří nečekaně přišli k penězům díky různým špinavým kšeftům na pomezí drobného byznysu a velké politiky.

Když se na ně Kateřina podívala, hořce se usmála. Většinou vypadali jako lidé, o které by se měla okamžitě začít zajímat protikorupční jednotka. Po bocích jim seděly dívky, klidně spojující drahé šperky a designové kabelky s naprosto mizerně zvoleným značkovým oblečením a stejně zoufalým přehnaným líčením.

„Byznysmani“ se málem povraždili, když se utkali o obrazy Kossakových. Vyhnali ceny do naprosto nehorázné výše. To jméno je viditelně připravilo o rozum, i když určitě neznali ani jména jednotlivých členů malířského klanu. Naopak skutečná senzace aukce – obrazy Czachórského a Malczewského – v nich nevzbudily ani náznak zájmu.

Viditelně ta jména nikde nezaslechli, usmála se Kateřina v duchu.

Následující dražby potvrdily její pocit, protože další lítý boj vypukl o tři nenápadné Nikiforovy obrázky. Znali autora děl, viděli o něm film... Dívky přímo nadskakovaly vzrušením a pobízely je k přihazování. Nakonec kresby nešťastného tuláka zase neočekávaně vyšplhaly na cenu jako z vesmíru, naprosto neadekvátní těm sběratelským. Dvě hodiny pozorování lidského ZOO uplynuly jako lusknutím prstů.

„Položka čtyřicet jedna,“ ohlásil mladý muž s kladívkem, který vedl dražbu. „Kopie staré mapy severního Atlantiku z devatenáctého století, kreslená ručně, tuš na pergamenu z kozí kůže, barvená, nápisy a legenda ve vlámském dialektu, pravděpodobně zkopírované z dřívějších prací. Vyvolávací cena tisíc čtyři sta zlotých.“

„Není to vlámsky,“ zabručela Stanislava a zvedla tabulku.

„Ne?“ podivila se Kateřina.

„Ten jazyk si pamatuju. Je to spíš valonský dialekt, nebo něco podobného.“

Bývalá agentka se rozhlédla. Přihazoval i někdo další. Na druhé straně uličky se usadila zvláštní skupinka. Vpředu seděla starší žena vypadající jako učitelka a mladá, tmavovlasá dívka, které mohlo být asi osmnáct. To ona zvedla tabulku. V další řadě seděli dva mladí muži, určitě studenti. Celá čtveřice si byla něčím nepostřehnutelným podobná. Všichni měli tmavé vlasy a hnědé oči, v prvním okamžiku by je člověk mohl považovat za cikány, ale měli příliš světlou pleť. Dívčina postava a tvář trochu připomínala Barbie, ale hezké husté obočí způsobovalo, že vypadala mnohem sympatičtěji než plastová panenka. A samozřejmě nebyla tak hubená. Starší žena si přes ramena přehodila háčkovanou šálu hnědobéžového odstínu. Vzor představoval podzimní listí na tmavém pozadí.

Bylo poznat, že se na aukci snažili obléknout pokud možno elegantně, ale Kateřina okamžitě postřehla, že dívčiny boty, i když ošetřené a vyleštěné do vysokého lesku, jsou už hodně obnošené. Mladík sedící přímo za ní měl košili od Armaniho a slušné štruksové sako, ale prozrazovaly ho ošoupané manžety.

„Tisíc šest set zlotých. Dá někdo víc?“ přerušil jí pozorování hlas dražitele.

Stanislava automatickým gestem pozvedla terčík s číslem. Na druhé straně uličky udělala tmavovlasá dívka totéž. Nikoho dalšího dražený předmět nezajímal. Zbohatlíci a jejich holky se viditelně nudili. Starožitníci a sběratelé neprojevili zájem. Co na tom, že je mapa hezká, když jde jen o starou kopii... Všichni čekali na další, zajímavější položky.

„Tisíc osm set,“ zvolal dražitel. „Dá někdo víc?“

Alchymistka zvedla terčík.

Tmavovlasá na okamžik zaváhala, ale pobídnutá svou přítelkyní se kousla do rtu a udělala totéž. Na zápěstí jí červeně zazářil vytetovaný kohout.

„Máme dva tisíce. Dá někdo dva tisíce dvě stě?“

Stanislava zaváhala.

„No tak,“ šťouchla do ní Kateřina.

Alchymistka se dívala na soupeře. Kousali se do rtů a hleděli na ni s napětím. Bylo poznat, že chtějí bojovat, ale už teď překročili stanovený rozpočet. Usmála se, pokrčila rameny a položila číslo na koleno. Terčík v ruce tmavovlasé dívky zůstal triumfálně zvednutý.

„Poprvé... Nikdo nedá víc za tuto krásnou ukázku kartografického umění? Co se dá dělat... Podruhé... Vždyť je to skoro zadarmo... Nu což, těžko se to říká. Potřetí. Prodáno paní s terčíkem číslo padesát šest.“ Kleplo kladívko.

„Proč jsi nepřihazovala?“ zeptala se Kateřina.

„Protože jim na tom záleží mnohem víc a je vidět, že nemají peníze, aby bojovali dál,“ vysvětlovala Stáňa. „Nerada jen tak bezdůvodně deptám lidi. Vem to čert, je to hezká mapa, hodila by se mi na zeď, ale pověsím si tam něco jiného.“

Pohledem přelétla sálem, ještě jednou prolistovala aukční katalog a pokrčila rameny. Prostě už tady nebylo nic „jiného“. Kossakovi a další stejně dávní polští malíři se jaksi vyhýbali mořské tématice.

„No co, nakoupíme někde jinde,“ povzdechla si. „Možná někdy vyrazíme do Gdaňska a prošmejdíme tamní galerie.“

Byla vyhlášena přestávka.

V přilehlém sálu se servírovalo skrovné občerstvení pro účastníky dražby. Kolem stolu se utvořil hlouček. Sestřenky Krušewské tentokrát neměly chuť ani na sklenku vína, ani na zákusek. Zamířily ven. U dveří stála tmavovlasá dívka a viditelně na ně čekala.

„Děkujeme, alchymistko,“ udělala pukrle.

„Není zač,“ pokrčila Stanislava rameny. „Ať vám slouží ve zdraví.“

Minuly dívku a vyšly ven. Po Špitální ulici se proháněl radostný jarní větřík. Na obloze uháněly veselé bílé obláčky. Jaro... Ještě pár dnů a stromy se krásně zazelenají, dívky si obléknou krátké sukně a Planty se začnou rojit dětmi na kolečkových bruslích.

„Znáš ji?“ zeptala se Kateřina.

„Koho?“ nechápala sestřenka.

„No, tu holku, která vydražila mapu.“

„A odkud bych měla?“ divila se Stáňa. „Určitě to není žádná z mých žaček...“ Zamračila se. „Nevzpomínám si... Ale asi bych si zapamatovala tu tvářičku jako panenka a obočí jako kartáček na zuby...“

„Tak odkud věděla, že jsi alchymistka?“

„Cože?!“ Stanislava se na sestřenku zaskočeně podívala.

„Ta holka řekla: ‚Děkujeme, alchymistko.‘ Bylo to od ní hezké, ale vrtá mi hlavou, odkud věděla, čím se zabýváš.“

„Docela zajímavé, ale nedůležité,“ zlehčila Stanislava celou věc. „Kam půjdeme na oběd?“

 

* * *

 

V pokojíku v podkroví zanedbaného krakovského činžáku vytáhla Anna Czwartek ze skříně čajovou konvici. Postavila vodu na čaj. Marcel se posadil na okraj židle, jako by ho znejistila už sama skutečnost, že ho dáma vzala k sobě domů. Měli nepředstavitelnou hromadu vynikajících zákusků, navíc snad v tuctu druhů. Účastníci dražby toho moc nesnědli. A protože zbytek měl být podle předpisů zlikvidován, obsluha jim při uklízení sálu dovolila vzít si s sebou, kolik unesou a dokonce se našla i kartonová krabice. Přihodili jim k tomu i kilo pomerančů a mandarinek naloupaných na měsíčky.

Rozložili koupenou mapu na stole. Marcel vzal do ruky silnou lupu a začal studovat nápisy. Delší dobu nepromluvil.

„Velikost ostrova není proporcionální,“ povzdechl si nakonec. „Když ho srovnám s měřítkem, odhaduju, že to přehnali nejméně pětkrát... A v popiscích na okrajích taky nejsou žádná navigační data.“

„Co čáry nakreslené na povrchu oceánu? Není to síť větrné růžice jako na starých portolánech?“

„Bohužel, je to jen ozdoba...“

Ruka se jí zachvěla, ale krabičku s čajem nepustila.

„Takže nám to není k ničemu? Nejen, že jsme zbytečně riskovali životy, když jsme se objevili na aukci, ale navíc jsme vyhodili oknem takové peníze...“

„Z okna ne,“ uklidnil ji. „Mapa je dalším cenným střípkem našeho světa... A co se týče té sítě, můžu se přece mýlit. Jsem schopný vypočítat souřadnice linie břehu, a také vyznačit pozice osad nebo středu ostrova. Ale dokonce i drobná chyba ve výpočtu znamená na mapě několik desítek kilometrů odchylky od cíle. A to je na moři hodně. Předtím jsem strávil týden tím, že jsem se snažil najít ten kousek pevniny...“

„Předtím ses plavil s bratrem. Teď tam budeš se mnou. Zkusme to...“ poprosila.

„Zkusíme,“ slíbil. „Jen musím sehnat peníze na pronájem jachty. Přinejhorším prodám motorku. Za moc nestojí, ale je to netypický model a není ve špatném stavu. Možná si ji bude chtít někdo předělat nebo vytunit.“

Kousla se do rtu. Marcel dopil čaj a vstal od stolu. Chvíli se toužebně díval na jablečný koláč, ale nakonec to nechal být. Asi se bál, že přibere.

„Odpočívej,“ vybídl ji. „Zítra ráno musíš být ve škole čilá. A já už mám taky nejvyšší čas. Primář mě zabije, jestli se opozdím na praxi. A taky musím být ve formě.“

Dívala se, jak si navléká rukavice a zvedá přilbu, ležící vedle křesla. Čekalo ho několik hodin noční jízdy do hlavního města. Políbil ji na tvář a odešel. Přiložila na chvíli dlaň na místo, kde cítila jeho rty... Nakonec se probrala ze zamyšlení. Pečlivě zavřela dveře na zástrčku a přidala i další zabezpečení. Snědla ještě kousek zákusku – byl skvělý – a zbytek strčila do lednice. Zásoba na tři, možná dokonce čtyři dny. Další dvě hodiny četla školní skripta a čas od času se natáhla pro kousek mandarinky. Nakonec se osprchovala a jen ve spodničce vklouzla do postele.

 

* * *

 

Nad Krakovem se snášel časný jarní večer. Zatáhlo se, blížil se déšť.

Stanislava seděla a vyšívala blůzku. Kateřina nejdříve na nějakou chvíli zmizela a pak se asi tři hodiny přehrabovala na internetu a přitom klela a polohlasně si cosi mumlala. Nakonec spokojeně uložila soubory a zapnula tiskárnu.

„Co děláš?“ oslovila ji Stanislava od knížky.

„Prověřovala jsem nejrůznější databáze. Přesněji... No... Zajímá mě ta holka.“

„Ta z dražby?“

„Ano, ta.“

„Jestli máš zbytečně moc času, nebo se nudíš, můžeš jít do kina...“ poradila jí Stanislava vlídně. „Popravdě, současné filmy jsou většinou strašná šmíra, ale pořád lepší než zírání na internet. Lidstvo se bez té zhouby obešlo tři tisíce let... Ostatně, bez elektřiny jsme si taky poradili po celé věky... Já si dodneška ráda večer posedím u svíček.“

„Ona mě zneklidňuje. Nějak tě poznala. Identifikovala. Došla jsem k závěru, že pro všechny případy bude lepší dozvědět se, co je zač.“

„Vloupala ses do databáze aukční síně?“

„Ne, vlezla jsem jim na dvorek a sebrala z popelnice obsah koše, kam lidi odhazovali potvrzení za jistinu. Podle poštovního směrovacího čísla jsem našla jednoho člověka, který přicházel v úvahu. Pak jsem projela společenské portály, diskusní skupiny a databáze, ke kterým je snadné se dostat.“

„Možná děláš dobře,“ nakrčila alchymistka nos. „Přišla jsi nakonec na to, co je zač?“

„Anna Czwartek, devatenáct let, loňská maturantka, momentálně studuje geologii na hornicko-geologické fakultě. Narozená v Debici, je v prvním ročníku, ale bydlí na koleji, což může znamenat, že je v péči nadace městského centra sociální péče.“

„Eee... Nechápu.“

„Studentům prvního ročníku se většinou nepřidělují místa na kolejích. Výjimkou jsou stipendisti a lidi, kterým osud nepřál. Bohužel, sociální péče má opravdu hodně dobře zajištěnou databázi.“

„Zvláštní jméno. Co o ní ještě víš?“

„Nic. Trochu. Mám seznam ocenění. Na netu se moc nezdržuje, určitě by jí bylo líto času na hlouposti. Nenašla jsem žádné příbuzné, ale před čtyřmi lety se ocitla v dětském domově. Psalo se o tom v novinovém článku, když vyhrála vědomostní soutěž o historii Tarnova. Mohla bych zajet tam, kde ji drželi, a trochu se porozhlédnout...“

„A co myslíš, že bys tam mohla najít?“

„Nevím... Navíc ti tři vypadali jako její příbuzní. Byli si podobní jako rodina.“

„Teď zavírají děti do dětského domova, i když jsou rodiče jen chudí, anebo si úředník něco vezme do hlavy.“ Stanislava pokrčila rameny. „A z dvaceti dalších, ještě pitomějších důvodů. Nech to být. Ti lidé nepředstavují žádnou hrozbu.“

„Jako to víš?“

„Prostě ženská intuice.“ Alchymistka zívla. „Čtyři sta let se člověk učí vnímat ostatní, číst v nich jako v otevřené knize...“ filozofovala.

„A co jsi v ní vyčetla?“

„Nic. Moc tam toho nebylo. Mladá, bystrá, ambiciózní, ale bez jediného groše... Není můj nepřítel. Nepřátelé neděkují. Odstoupila jsem z dražby, prokázala jim jistou laskavost. Kdyby měli špatné úmysly, považovali by to za mou slabost a neztráceli by čas poděkováním, vymýšleli by, jak toho využít, aby mi ještě naložili...“

„No, nevím... Ale odkud bereš tu jistotu, že teď nejsou všichni čtyři pohromadě a nekují pikle?“

„Plácáš. Měli tváře poctivých lidí.“ V alchymistčině hlase se jistota mísila se znuděností.

„Dokonalé kritérium pro odhad ohrožení, takové vědecké...“ pronesla Kateřina jízlivě.

„Jasně. Každá zlá myšlenka zanechá na člověku stopy. Přemýšlej sama. Každá ošklivá grimasa roztahuje svaly. Celý život musíš těžce pracovat na tom, abys ve stáří měla normální, milou tvář sympatické stařenky, a ne odpornou, zkřivenou držku zestárlého troglodyta.“

„Geniální ve své jednoduchosti,“ zašklebila se sestřenka.

„Aby ses nedivila! Podívej se na ksichty starých banditů nebo komoušů.“ Stanislava se přímo otřásla. „A srovnej to se mnou – čtyřicet křížků na krku, a pořád vypadám jako milá vesnická husička z venkovského hospodářství na Podolí...“

„Ach, mluví z tebe čirá skromnost. Dokonce i kdyby tahle oslnivá teorie obsahovala jakékoli racionální jádro, tak by oba studentíčci a ta dívka byli příliš mladí na to, aby stihli, abych tak řekla, pokazit své hezké tvářičky nesmazatelným cejchem zla a ničemnosti.“

„Tak co si tedy myslíš, že bychom měly udělat? Sledovat je? Přikrčit se v temné uličce a praštit tu holku sekerou po hlavě? Nebo ji zatáhnout do sklepa na přátelský rozhovor a připálit jí při tom paty svíčkou? Odvézt ji do lesa, polít medem, posypat pšenicí a pak ji nahou přivázat ke stromu, aby ji sežraly srnky?“ prskla Stanislava.

„Něco podobného se mi honilo hlavou,“ přiznala Kateřina. „Možná ne rovnou svíčka, medu je taky škoda a srnky nejspíš ani nežerou lidi, ale...“

„V předchozím zaměstnání ses zbláznila,“ prohlásila Stanislava rozhodně.

„Přemýšlím, jestli běh času, nebo možná i skutečnost, že ses tolikrát dostala z různých potíží, nemůžou za to, že jsi příliš sebejistá... Chováš se moc nenuceně.“

„Uhm...“

„To nic, já se musím každou chvíli vrátit na venkov. Ty si dělej, co chceš.“

„Mám si namontovat další kameru na schodiště? To přece nedává smysl. Je to jen dítě. Možná jí to prostě náhodou vyklouzlo,“ dodala Stáňa nepřesvědčivě. „Dáš si k večeři víno? Mám dobré, moldavské,“ změnila téma.

Něco ji hryže, zamyslela se Kateřina, zatímco krájela chleba a uzeniny. Něco, co způsobuje, že je roztržitá a bagatelizuje věc, která mi připadá důležitá.

 

* * *

 

Sen přišel pozdě po půlnoci. Stejný, který se jí zdál pravidelně, co si pamatovala. Anna se prodírala houštím, uvolněné kamení jí chřestilo pod nohama. Keře se kořeny držely trhlin a alespoň trochu zakrývaly půdu. Na větvičkách viděla květy, připomínající divoké růže, ale intenzivně modré.

Krajina byla zároveň krásná i nezvykle drsná. Sny byly různé. Někdy bloudila celé hodiny a nemohla najít východ ze skalního labyrintu. Občas narazila na pramen tryskající mezi skalami. Jindy prošla kolem staré, zničené sochy lva. Někdy vystoupala do sedla, odkud bylo vidět městečko, a občas došla k ruinám nízké, podlouhlé budovy, kterou v myšlenkách nazývala ovčínem.

Tentokrát ho taky našla. Pootevřená stará vrata se mírně pohupovala v pantech. Vešla dovnitř. Na malé, vyhaslé pícce typu „koza“ ležela pánev se zbytky vajíček. Nikdy uvnitř nikoho nepotkala, stejně jako teď. Prázdná místnost, střecha děravá jako síto, zvířecí pach visící ve vzduchu. Pícka a nedojedená snídaně. Jako by lidé odešli doslova před chvílí... Špalek na sekání a sekerka položená vedle něj.

Roztřesená se probudila.

Nebyly mi ani dva roky, pomyslela si. Ale jsem si jistá, že je to pravda. Vychází to z mé paměti... Proč? Co je to za místo? Proč je důležité?

Vstala, napila se vody. Naslepo sáhla do lednice pro další zákusek. Vytáhla svůj oblíbený – krakovskou „Isauru“, čili makový koláč s tvarohem.

„Dobré znamení,“ zaradovala se.

Zadívala se na kaňon ulice, osvětlený jen lucernami a nepočetnými reklamami. Město už spalo. Pokrčila rameny.

„Důležité místo. Najdu ho, a pak se dozvím, o co jde... Anebo ne, možná jsem tam jen byla s rodiči, než jsme opustili ostrov? Taková zvláštní procházka na rozloučenou, proto jsem si to všechno zapamatovala?“

Pod oknem začal vyřvávat opilý Angličan. Sáhla po džbánu s vodou na zalévání květin a bez míření ho vylila ven. Zespodu se ozvalo zakvičení, jako kdyby někdo podřízl prase, a zpěv ztichl, jako když řízne nožem.

„Brzy bude všechno jinak,“ zašeptala. „Ještě nevím jak a proč, ale už cítím ve vzduchu změnu.“

Vzpomněla si na dražbu. Tmavovlasá konkurentka na druhé straně uličky. A její smutný, i když velmi přejícný úsměv, když odkládala terčík na koleno. Alchymistka? Opravdu je možné, aby i dnes existovali alchymisté? Zatoužila neznámou najít a popovídat si s ní. Jen tak. O všem. A o ničem.

„Ona by mě pochopila,“ zašeptala a zabalila se do deky. „Každopádně máme společné některé zájmy...“

O čtvrthodinu později spala jako zabitá.

 

* * *

 

Kateřina se probudila uprostřed noci. Postel vedle ní byla prázdná. Deka splývala v nepořádné vlně na zem. Z hloubi domu zaznívalo hučení. Zapnutá kuchyňská digestoř? Podívala se na hodinky. Dvě hodiny patnáct. Vstala a zahalila se do županu. V předsíni byla tma, ale zpod jedněch dveří se linulo světlo. Po špičkách tam došla a nakoukla klíčovou dírkou. V kuchyni hořelo několik svící. Bylo puštěné odsávání. Nadechla se nosem. Ostrá vůně chemikálií a bylin pronikla až na chodbu. Náhle ji zasvědilo v obou nosních dírkách najednou.

„Pojď dál!“ zavolala Stanislava.

Nu což, věkovité parkety vrzaly tak hlasitě, že jakýkoli pokus o diskrétní připlížení byl už předem odsouzený k nezdaru.

Sestřenka hlasitě kýchla, stiskla kliku a zaskočeně se zastavila na prahu.

Kuchyň se proměnila ve skutečnou laboratoř. Nad několika olejovými kahany se zahřívaly tyglíky s nějakými směsmi. Z krabice, která obvykle ležela na polici, Stanislava vyhrabala hromadu podivně vypadajícího skleněného nádobí. Pozotvírala sklenice a rozvázala řemínky pytlíků s různými přípravky. Vypadalo to trochu jako čarodějnická kuchyně a trochu jako expozice ve sklepení lékárnického muzea na Florianské ulici.

Na stole leželo několik tlustých knih, hromádka oxeroxovaných kopií a dva notesy ze sbírky po alchymistovi Sedzivojovi. Nevypadalo to ani na výrobu zlata, ani na přípravu k velkému dílu – získání kamene mudrců. Těžko odhadovat, co se tu děje, ale z množství právě probíhajících procesů Kateřina odvodila, že alchymistka pracuje na získání několika různých substancí. Měly to ale být jednotlivé přísady pro ještě komplikovanější preparát?

„Co děláš?“ oslovila alchymistku Kateřina.

„Trochu se v tom vrtám, abych nevyšla ze cviku. Dá se říct, že se snažím získat něco jako kosmetiku,“ zněla zdánlivě vyčerpávající, ale naprosto neupřímná odpověď.

„Takhle při svíčkách?“

„Udivuje tě to? No co... Prostě jsem takhle zvyklá,“ zabručela alchymistka. „Se Sedzivojem jsme přes sto dvacet let pracovali po nocích v jejich svitu. Proto nedokážu ve světle žárovky správně odhadnout barvu plamene, ani odstín hotové substance. Jsou to drobné, ale přitom významné rozdíly.“

„Zneklidnilo mě, když jsem viděla, že jsi vstala. Myslela jsem, že ti není dobře, nebo tak něco. Co kdybych zůstala a s něčím ti pomohla?“ navrhla Katka. „Nepotřebuješ, abych tak řekla, laborantku“

„Ach, roztloukání perel a korálů v hmoždíři není nijak zvlášť těžká práce.“

„Perly a korály?“

„Stará receptura. Podle učení mistra Paracelsa. Kdysi se používaly opravdu kuriózní látky. Jdi spát, já si ještě hodinu nebo dvě pohraju.“

Bývalá agentka poslušně odpochodovala do postele. Ani nestačila vychladnout.

Paracelsovy recepty, zamyslela se, když pokládala hlavu na polštář. On se zabýval kosmetikou? No co, úplně vyloučené to není. Farmacie, kosmetologie a alchymie se kdysi dávno prolínaly stejně, jako astronomie a astrologie... Ale ona něco tají. Dostala nějaký nápad. A raději na něm pracuje, když u toho nejsem. A celá věc spěchá tak moc, že se v tom vrtá po nocích, místo aby počkala pár dnů, až pojedu na venkov...

Najednou Kateřině došlo, že se všechno skládá ve znepokojující celek. Náhlé přestavění nábytku. Zvláštní dívka na aukci. Stanislavina roztržitost a nucená bezstarostnost. A pak noční experimenty v kuchyni.

„Blíží se nějaké změny,“ zabručela. „Náhlá lokální rozvíření vzduchu zvěstují širokou bouřkovou frontu...“

 

* * *

 

Anna se jako obvykle probudila v šest. V pokoji byla zima jako v psinci. Nejtěžší bylo vyhrabat se zpod tlusté deky. S drkotáním zubů přeběhla do koupelny. Skočila pod sprchu a nechala teplou vodu, aby smyla zbytky spánku. Oblékla se a dala vařit vodu na ranní kávu. Pustila vysloužilý notebook, koupený za pár drobných v zastavárně, stáhla poštu.

Schránka byla tak jako obvykle nacpaná spamem. Lichváři nabízeli „půjčky“. Kaddáfího dcera nabízela získání milionů dolarů, které její otec uložil ve Švýcarsku. Erotická seznamka lákala na registraci zdarma. Dozvěděla se, kolik stojí doktorský titul z neexistující americké univerzity a stejně bezcenný diplom existující běloruské vyšší školy bůhví čeho. Nabízeli jí viagru, anabolika a tři různé metody, jak zhubnout.

„Díky starodávným granulkám zhubni o patnáct kilo za měsíc,“ přečetla napůl pobaveně, napůl podrážděně. „Proč bych jako měla hubnout?“

Dostala i nabídku databáze s programem pro automatické rozesílání podobných reklam. Na konci seznamu strašily ještě dvě nabídky na zvětšení penisu.

„Obzvlášť tohle bych tedy potřebovala ke štěstí...“ usmála se kysele. „I když se říká, že chlapům se líp čůrá. Ale ne, tady jde o zvětšení, takže bych na začátku už musela něco mít. Čili pro tuhle reklamu nejsem cílová skupina.“ Stiskla delete.

Ale mezi vším tím smetím a plody lidské chtivosti zahlédla jeden mail, jehož předmět ji zaujal natolik, že ho rovnou nevymazala:

 

namornik@north.atlantic.university.com

Mapa z dražby

 

Vážená paní,

ve včerejší dražbě jste získala mapu, kterou jsem dal k prodeji. Napadlo mě, že by Vás snad mohla zajímat stará kniha, pocházející ze stejného zdroje a nejspíše sepsaná ve stejném jazyce. Cena bude velmi příznivá. V případě, že byste měla zájem, budu dnes v osm večer v kavárně Krystynka v Kazimerzu.

S pozdravem

Olgierd

 

Delší dobu koukala na těch pár řádků textu. Nakonec vzala do ruky telefon a zavolala Marcelovi. Zvedl to skoro hned. Shrnula mu obsah mailu.

„Ignoruj to,“ doporučil jí. „Může to být past.“

„Kdyby nás chtěli dostat, měli by příležitost na aukci,“ odpověděla.

„Teoreticky ano, ale čert ví,“ povzdechl si. „Moc se mi to nelíbí. Za posledních dvacet let zemřelo příliš mnoho našich. Mám o tebe strach. Měla by ses odstěhovat do Varšavy. Zařídíme ti tady nějaký podnájem...“

„Budu o tom přemýšlet. Co s tím dnešním večerem?“

„Kašli na to.“

„Ale co když je to příležitost jak získat nějaké užitečné informace?“

„Příliš velké riziko. Už mám dost pohřbů.“

„Mohl bys přijet a jít tam se mnou?“

„Nezvládnu vypadnout z nemocnice před šestou večer. Budu asistovat u operace na otevřeném srdci. Leda že by Viktor... Pokud se dokáže utrhnout z práce. Zavolám mu... Seď doma a nevyváděj žádné hlouposti!“

Ukončila hovor.

„Nejspíš pořádně přehání,“ odfrkla si. „Kavárna je přece normální veřejný prostor, tam mi nikdo nevykuchá střeva.“

 

* * *

 

Se Stanislavou se děje něco špatného, přemýšlela Kateřina, když se ráno protahovala v posteli. Bere na lehkou váhu očividnou hrozbu. Je zvláštně ospalá. Její vrozená zvídavost někam zmizela. Nevypadá to dobře. Možná to jsou počátky stařecké demence, vždyť už přece žije čtyři sta let a nedá se vyloučit, že v určitou chvíli přestane účinkovat dokonce i rudá tinktura... Anebo že tělo zůstane mladé, ale mozek, unavený tak dlouhým životem, začne bláznit. Neměla bych se v tom případě já, jako nejbližší příbuzná, postarat o její záležitosti?

Vzala do ruky tablet a ještě jednou si otevřela všechny informace, které získala. Anna Czwartek. Dívka jako stovky jiných. Šedá myš. Nepříliš hezká, i když elegantní. Maturitní známky docela dobré, ale taky ne žádný zázrak. Ne tak dobré, aby získala státní stipendium. Studentka dokončující první ročník. Autorka článku o petrologii ofiolitů, ať už to mělo znamenat cokoli. V budoucnu, pokud dokončí studia, z ní bude paní geoložka přes hledání polymetalických nalezišť. To není zrovna zajímavá profese.
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